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INTRODUCTION

According to Gleason, vocabulary comes and goes. It is
‘fiw‘f . the least stable and even the least characteristic of the three
components of language, namely, the structure of expression,

 ‘the‘structure of content, and vocabulary. That portion of

Lvocabuiary which changes most ffeely is sometimes referred to
as 'slgng'.‘But even staid and dignified words are constantly
‘being creéféd‘and continually passing out of active use, to be
ﬁreserved only in literature which is dated by‘théir very
presence., While certain types of words are more transient than
.-others, none are absolutely immortal. Even the most familiar
‘and commonly used words, which might be expeeted to be most
'stablé, have a mortality rate of about twenty percent in a
thousand years. |
| Therefore, it is reasoﬁable'that in the past, there were
éply very few reseérches doﬁe on semantics, the study éf
meanings. The problem encountered now, is the lack of techniques
to ﬁnderstand words in general. Bldoﬁfield writes that the
meaning is the weakest point in language Study.~1n fact
_semantics has a great role in language learning. If a person
knows English, it means he should knows the semantic system as
well as the phonology, morﬁhology and syntax of.the English
language. |
!language without.meaning is meaningless' (Roman
Jakobson). When a pérson heard some oné speaking without
‘knowiﬁg the.méaning of the utterances, for him those utterances
are not a language they aré merely noise.
| The meaning’of word is specified in part by a sét'of

semantic features,




Suppose some one saids

'The assassin was étOpped before he got to Mr. Fried’.

1P you know the meaning of 'assassin' you will know it was some
pdrson who was prevented from murdering some important person

”‘paMGd'Fried, even though you do not know who Mr. Fried is. Your

knbwledge of the meaning of ‘'assassin' tells you that the

individual to whom the word refers is human, is a marderer, and

;is‘a killer of very important people. These then are the

‘éemantié features of the word that speakers of the language

will agrge to.

Considering that to know the semantic features or
ﬁréperties ig important not only when some one want to find the
meaning of a word, but also‘to.clarifj the word in language
teaching, J am interested in doing this preliminary study. The
aim of this study is to know the nature of words especially

from the point of view of the semantic properties, factors which

‘made the meanings.

In this thesis, I limit myself on the nouns that share

‘thejseméntic property ‘female'. Further more I will limit my

analysis on words having the semantic property 'human being’.
-in general, I follow the structuralists in thaf I collect
the data first, than subject the data to an analysis. The data
of this study is presented in chapter one. Chapter one consists
of the lists of the English and_Indonesian words and the
definition of each word.
Chapter two‘is about the analysis of semantic‘features
of the English and Indonesian words. The analysis is done wiih
the help of two lecturers; for the English part is Miss Mary Mc.

Carthy, and for the Indonesian part is Mr. Slamet Soewandi.




The methodology of the analysis:

a. collect the words from "Roget's Thesaurus" and the
definitions from the Advanced
|

b. contrast a pair of words to find the semantic

features

In chapter three, I try to see the uses of some English

words in various meanings to find out how a word can function

in many different ways.

I also try to give the improVement(S) on the definition
of some of the English words that share the semantic features

'female' and 'human being'. This will be presented in chapter

four.

" In the last chapter of this thesis I will present the

épplioation of the knowledge of semantic features in teaching

‘"English‘and‘the concrete example of the application.

Since this study is a preliminary one and seeing that

"the semantic study is the least developed, I am not free from
:difficulties. By showing the difficulties in this study I hope

,thét tﬁis information will be useful for further studies.

_ The first difficulty is in collecting the data. In fact

‘?me‘topic is quite broad and my knowledge and time are limited.

Therefére, there might be words which are not listed,
especially those of archaic and derogatory ones.

In analyzing, I find some difficulties. The data from .

‘ the dictionary are not complete. Sometimes, the informants,

either from the English side or the Indonesian side are not
very sure about their own information. Another difficulty is to
name some semantic features found in thé dictionary such as:

- has not experienced sexual union with a man




- iﬂ‘ | ‘ - not married again
I o - lives with a man as if she were his wife or kept by
him and vesited for the purpose of sexnal relation

Seeing that each is the thing which specified the word, I then

 decide to call those semantic features as ‘'state'.

The same problem also occurs in analyzing the Indonesian
.wfh_ : w§rds. 

" - who is capable of creating or doing anything of arts
(seniwati)v

- haé‘Ieft.the worldly life (rohaniwéti)
‘in‘this case I also call them as tstate'.

Besides that, I also fiﬁd;difficulty when contrasting

: ‘words like:

e . - gadis, dara, perawan, the difinitions in KUBI are

| almost the same. There is not enough information about
the difference(s).

- siswi and mehasiswi
In KUBI, siswi means: students of an academy. In fact
people use siswi to refer to students of élementarﬁ
and high schooi and mahasiswi to university,‘colleée

or academy students.
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CHAPTER I
THE DATA OF THE STUDY

In the first part of this chavter, I will give all of
the data of English, the list of the words and the definition
of each word listed.

‘Talkiné about thé word female, according to Ehe Advanced
Learner's Dictionary of Current English, it is an adjective
that ﬁeaﬁsz

1. of the sex that produces offspring

2. of women

Tﬁere are a lot of words in English which share the
semantic feature female., Most of'thg words in the list below
are taken'from Roget's Thesaurus. The liéting is done alphabetic- .

ally.
"The following is the list of the words:

1. abbess 15. colleen

2. actress 16. comedienne
3. aunt 17. concubine
4. authoress . 18. conductress
5« baroness ‘ 19. countess
6. belle ) . 20. cow
7. begum 21, czarina
8. bitch | . 22, daily
9. bride 23. dame
10. cat = 24. damsel
11.‘chéntress ' 25. daughter
12, chaperon ‘ 26. directress
13. chick 27, doe

14+ coed 28. dona




’ 29 L]

30.
31.
33.
34.
35.
36.

- 37.

38.

39.

40.

41,
42.
43.
44.

LR
46,

48.

49.

500
51.
52.

53,

54
55,
56.
57,

58.
59.

32.

donna
dowager
duchess
duenna
empress
exedutrix
flapper
flqosy
gammer
geisha
girl
goddesé
goose
governess
grisette
heifer
heiress
hen
heroine
hostess
infanta
jade

lady

lass
lasgsie
lénndress
leopardess
lioness
madam
madame

duck

60.
61.
62,
63.
64.
654
66,
67.
68.
69,
T0.
T1.
T2,
73.
T4.
75.

~T6.
17

18.

79.

80.

81.
82.
83,
84.
85.

860

87.

88,

89.

90,

maharanee
méid

maiden
manageress
manngquin
mafchioness
mare
margravine
matron

Miss — miss
mistress
mother

Mrs.,

niece

nun

nurse

nymph

pantheress

peahen

pen
pierrette
poetess
princéssj
queen
ranee
relict
seamstress/semptress
shepherdess
gister
skirt

slavey




91, songstress 99, usherette
92. soubrette | 100, virgin

93. épinster ‘ , ‘101. viscounfess
94. squaw 102, waitress
95. stewardess 103. wench

96. sﬁltana 104. widow

97. tigress 105, wife

- 98. tragedienne 106. woman

In general the words can be grouped into two major groups,
namely animals and human beings, I will list the animal group,

the rests belong to the human being group.

1} cow ‘ 8. leopardess
2. d&e 9. mare

3. duck ‘ 10. pantheress
4, goose | 11. peahen

5. heifer ‘ 12, pen

6. hen 13. tigress

T. lioness.

Actually there are stili other words thét share‘the
semantic feature female. They are compound words such ass

bed-~maker

better~half

bride-maid

chamber—maid

char—ﬁoman

daughter—-in-law

'grandmdther

granddaughter

hand-maid

kitchen-maid




house-keeper
‘1and—iady ‘
mofher—iﬁ—law
nautch—girl
parlour—-maid
school—marm
‘éister—in-law
.stepdaughter
"stepmother
;stepsister
waiting-maid

I admit that the above list is not perfect yet. Perhaps

S ‘ |
‘there are words which I never heard. As the time is limited, I

will not discuss the animal group and the compound words. In

other words I will give the definition(s) of the words having

" the semantic feature 'human being'.

What does the dictionary say?

A word may have lexical or grammatical meaning. The
meaning fdund‘in a dicfionary or what a dictionary says is
called 'the lexical meaning’. The grammatical meaning is the
meﬁﬁing of a‘word in contex. In this thesis.I will give the
lexicél meaning of eacﬁ word in the list that have the |
semantic property 'human being'.

Most of the definitions are taken from The Advanced
Learner's Dictionary. Some old-fashioned words likes: donna,
dona,'floosy,-gammer,‘jade, mérgravine, grisette, pierrette,
are taken.from_The Student's Standard‘Dictiona¥y of The English

Language by Funk and Wagnalls.




1.

2e

3

4.

s,

6.

Ts,

8.

abbess:

~ woman at the head of a convent
actresss:

- woman who acts on the stage or for cinema films
aunt:

- sigter of one's father or mother; wife of one's

uncle

anthoress:

- 3. Woman writer

b. woman who creates or begins something
‘baroness:

- wife of a baron

bellé:

-~ a beauntiful and attractive woman

begums

- moslem princess or lady of high rank

‘bitchs

- (abusively) human female who deliberately uses her

sexual attraction to get men round her

;'bridez

. = woman on her wedding—-day, newly married woman

10; cat:

.~ a spiteful woman given to gossip and scandall (slang)

11. ohantress:

= girl or woman who sings a chant (use a singing note,

e.g. for prayer in church)

'12. chaperons

— married or elderly woman in charge of a girl or young




13.

14.

15.‘

16.

17.

18.

19.

20.

21.

22,

- 23.

10

unmarried woman on social occasions
chicks
- young small female child
coeds
-~ girl or woman at a co—educational college or school

(colloquial U.S.A.)

colleen:
- young girl
comedienne:

— actress in a comedy

concubines
- wWwoman who lives with a man without being lawfully

‘married to him

conductress:

- woman who collects fares on a bus or tram

countess:
a. Wife or widow of a duke

b. woman whose rank is equal to that of a duke
czarina:

- Russian empress
dailys

- woman servant who comes every day
dames

a, married woman

b. title of woman who has been made a member of the order

"of the British Empire

damsel:

- girl, young unmarried woman
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24. daughters

- one's female child

W”: ‘ 25. directresss
‘“ N“° . a. woman who directs actors or actresses
i | | ! b. woman who manages the affairs of business company
26 donas
— the feminine title corresponding to don, a Spanish or

Portuguese

27. donnas
- Italian lady
28, dowagers:
a. woman with property or a title from her late husband

b. dignified elderly lady (colloguial)

29, duchesss
a. wife or widow of a duke
b. woman whose rank is equal to that of a duke
30. duennas
- elderly woman acting as governess, a companion in

charge of girls, especially in a Spanish family

31. empresss
a, woman governing an empire

b, wife of an emperor
32. exécutrix:

- woman who is chosen to carry out the terms of a will
33. flappers

- girl, not yet old‘ehough to attend social ‘events

with grown-ups




34,

35

36.

37

38,

39,

.

41,

‘L‘425‘

43,

12

floosy:

~ girl or woman who is not clever and unattractive

gammer s

- an old woman, grandmother

geishazs
- Japanese girl or woman trained to entertain men by

singing and dancing

girls N
a. female child, daughter, unmarried woman

'b. majdservant

grisettei
- a Parisian working girl, especially one of easy

virtue

goddess:

- female god, esp. in Gréek and Latin mythology

govérnésss
- woman who is employed to teach young children in a

private family

heiress:
“—‘woman or girl with the legal right to receive a fitle,
.pfOperty, etc;, when the owner dies
hqroinez
'a. girl or woman respected for bravery or noble
| gqualities

b, chief woman in a poem, story, play, etc.

hostess:
a. woman who entertains guests
b. wife of one's host

¢, woman in keeper
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44; infantas

- a princess of the blood royal in Spain and, formerly

in Portugdl "

450 ,jade:

- immoral woman

" 46. ladys
a. woman belonging to the ubper classes, woman has good
manners and some claim to social position
be woman of any kind of class with or without good
manners and‘refinement
c. female
d. title used of and’to the wives of some.nobles, title

used of and to the daughter of some nobles
47}‘1ass:
f‘girl,.sweat—heart
- 48. lassie:

- girl, sweat-heart

' 49. laundresst

- wWwoman who earns money by washing and ironing clothes

50, madami

- respectful form of address to a woman

-51. madames
- used before names of married woman who are not

"British or American

52. maharanee:
- maharaja's wife
N 53. maid:

a. girl (literary use)
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b. young woman (old use)

c. woman servant (modern use)

54, maidens
;tgirl, young unmarried woman
‘55;‘manageress:
o a. female manager; one who manéges, especiaily one
who has the control of a business or a business
, estahlishmént (a directress)

b. woman skilled in financial
56. mannequin:
- woman employed to display new clothes for sale by
waring them
57. marchioness:

- wife of a marguis.

58, margravine:

- the wife or widow of margrave

59. métron:
| a. woman houée keeper in a school or other institution
b. woman who manages the‘domestic affairs and nursing
staff of a hospital

C. married woman or widow

60, Miss:

- title for an unmarried woman or girl

-~ young girl, school girl

61 . mistressg
a. woman at the head of a household or faﬁily, woman

in authority who gives orders to servants
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b. woman schooi teacher

¢. woman loved and courted by a man

d. woman who lices with a man as if she were his wife
or is kept by him and viéited for the purpose of

sexual relation

62. mother:

a; female parent

.‘b. head of a female religious community

63‘. MI‘S- H

- title for a married woman
64. nieces

- daughter of one's brother or sister
:65. nun:

= woman who after taking religious vows lives with

other woman in a convent

66. nurses
- a. woman or girl employed to look afier babies and small
children

b. woman trained who cares for people who are ill or

-injured

67+ nymph:

= beautiful young woman

68. pierrettes
a. woman character in French pantomime
b. member of a group of éntertainers dressed in white

loose clothes and with a whitened face

69. poetess:

— woman who writes poems




70-

T1.

72.

T3.

T4.

75.

T76.

s

78hf

19.

80.

16

princess:
a, wife of a prince

b. daughter or granddaughter of a sovereign

queen:
a. woman ruler in her own right
be wife of a king

 Ce dowager, widow of a king

ranees
a. Hindu queen or princess

b. wife of a rajah

relicts
- widow
seamstress/semptress:

- woman who makes .a living by sewing

shepherdess:

~ woman or girl who takes care of sheep

sister:
a. daughter of the same parents as another person
b« senior hospital nurse
c. member of certain religious . order
skirt:
-~ woman (slang)
élavey:‘
- = young servant girl especially in a boarding-house
songstress:
(‘—‘female singer, a woman or girl who sings especially in
~ public
soubrette:

— maid servant in a comedy for the theatre
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81. spinster:
- unmarried woman
82. squaw:
- American‘Indian woman or wife
83. stewardess:
a. woman who arranges for the supply of food

b. servant who attends to the needs of passengers in a

ship or an airline

84. sultanas
.= wife of Sultan, muslim ruler
- 86. tragediennes
— actress in a tragedy
86. usherette:
8. woman or girl who shows people to their seats in
theatres or cinemas
b. doorkeeper in a law court
c. asgistant schoolmaster
87. virgin:
=~ -girl or woman who has not experienced sexual union
88. viscountesss
= wife of a viscount
89, waitress:
- woman who waits at a table in a restauranf, in a
hotel dining—-room
90. wench:
a. girl or young woman (old use)

b. servant-girl (formerly, esp. of a country girl)




91. widows

18

=~ Woman who has not married again after her husband's

death

92. wife:

married woman

- 93. womans

a. adult female human being

b. female sex

Some notes on the definitions:

2;fpount:

3

4o

5.

6.

‘l.Fbarqn:

‘a. (in Great Britain) nobleman, lowest rank of Peep

(called lLord - ); holder of non British title (called

Baron - )

‘bf (U'

~title

Great

dukes

S.A.) great indusgial leader

of nobility in France, Italy, etc. (but not in

Britain)

nobleman of high rank (next below a prince), (in some

parts

small
earl:

title
maharajas

title

marguis:

of EurOpe) independent sovereign, ruler of a

state

of British nobleman of high rank |

of some Indian princess

a. (in Great Britain) nobleman next in rank above an

earl
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b. (in other countries) nobleman next in rank above a

count

7. prince:

a.
b.
8. rajahs
ae

b.

ruler, especially of a small state

male member of a royal family

Indian prince

Malayan chief

9. viscount:

nobleman higher in rank than a baron, lower than an

earl

Indonesian also has a lot of words which have the

semantic features female and human being, but English has more

woras than Indonesian. Some of the words in the list below are

takeﬁ from Kamus Sinonim Bahasa Indonesiae.

‘The following is the list of the words:

1.

2.

3.

4

5.

6.

&

8.

9.
10.
11,
12.

13.

aktris
babu
biarawati
bibi
bidadari
biduanita
bini
cewek

dara

.dayang

dewi
dirgktris

emban

14.
15.

16.‘

17.
18.
19,
2.
21.
22,
23.
24.
25,

26.

gadis
hartawati
inang
isteri
janda
mahasiswi
maslimat
nenek
nona
nyonya
olahragawati
pemudi

peragawati
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27. perawan 16, saudari

 ”‘ : 2B, perempuan © 37. selir

. 29. pramuria | 38, seniwati

30. pramugari 39, siswi
31; primadona | ‘ 40, sukarelawati
32. putri 41. suster

| 33. ratu | 42, wanita
34. rekanita . 43, wartawati~

- 35« rohaniwati

Indonesién does not have specific terﬁs‘for female animals
‘like in English.

| The same as the English words, herevI will also give
the defihition of each word listed. Most of.thé definitions are
taken from "Kamus Umum Bahasa Indonesia” by Poer#;darminta.
Such new words like: cewek, rekanité, biduanita, rohaniwati,
aktris, direktris, olahragawati, ﬁramuria, primadona, and suka- .
relawati are not found in Kamus Umum Bahasa Indonesia.
Therefore, the definition of those wordés are based on my

knowledge.

l. aktris:
- actress, woman who acts on a stage or for cinema films
" 2. babu:

- female servant

3. biaréwati:

- woman who lives in a convent
4. bibi:

a. address form for a rahter old woman

b. father's or mother's sister or uncle's wife
‘5. bidadari:

a. gaddess
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b. beautiful woman (in figurative sense)

6. biduanita:
- female singer
"Te bini s
- woman who has become the partner of a man
B+ cewek:
- girl (colloguial)
- girl, broad, dame (‘An-Indonesién English Dictionary

by John M. Echols and Hassan Shadily)

‘9. dara:
a. virgin
b. girl, unmarried
10, dewi:
a. female god or goddess
be beautiful woman
11. dayang:
a. girl (old use)
be girl servant in a‘palace
12, direktris:
— directress
13. emban:
- nurse for children (not used anymore )
14, gadis:
@. girl who is o0ld enough to get married
b virgin, unmarried, has not'experienced sexual union
with a man
'15. hartawati:

—~ wealthy woman
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17.

‘ls'

‘ 19.
20.
21,
22,
23,
24.

25-

26.

22

inang:

=~ woman who suckles her master's child
igteri:

a. woman

b. married woman

c. wife (more refined than ‘bini')
jandaz

= woman who has not married again either because of

. her husband's death or divorce
mahasiswi:

- student of academy or university
muslimat:

- moslem woman
‘nenek:

a. father's or mother's mother

_ be address form for old woman

nonas

- address form for girl or unmarried woman (usually for

those who are not known by the speaker)
nyonyas

~ address form for married woman
olahragawati:

- woman who likes to do sports
pemudi s

-‘girl, young woman
peragawati:

v

— woman who introduces new .clothes




27,

28.

29,

30,

31.

32,

33.

34

35.

36,

3.

23

perawans:

a. girl, unmarried woman

b. virgin
perempuan:

a. kind of sex

b, wife
pramuria:

- woman who serves customers in a shop
pramgari :

- woman who arranges and serves the passenger of an

airplane

primadonas

—~ beautiful woman who is ‘known for her beauty
putri s

a. king's daughter

b. (respectful word for) girl or woman
ratus

a. female ruler

b. king's wife or gqueen
rekanita:

- female friend who words together in a company -or who

belongs to a certain group

rohaniwati:

— woman who has left the worldly life
saudari:

- woman of the same class, religion or ideology
selir:

a. illegal wife




137,

38,

39.

40,

41.

42.

43,
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b. womaﬁ who is kept by a man and visited for the

purpose of sexual relation and also supported by him

seniwati:
- female artist, woman who is capable of creating or

doing anything of arts

sigwis
- academy student (KUBI)
- student of elementary, junior and senior high

school (commonly used)

sukarélawatis

- female volunteer for military affairs
susters
~a. woman who belongs to a religion group who lives in

a convent

b. nurse
wanitas

- female human being (more refined than ‘perempuan')

wartawati:

- woman reporter, woman who writes for newspaper or

magazine
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CHAPTER II

: | !
THE ANALYSIS OF THX SEMANTIC FEATURES ;

Actually, a definitibn Qf a word is a collection of
semantic-featurés or properties. Based on the definitioné
found in the Advanced and information from a native speaker,
I try to analyze the words listed to find the semantioc
features. A4s this paper is only a preliminary study, the

‘aﬁalysis is far from being perfect. However, I hope that this
: theéis is useful for the readers.

e | . In the first part of this chapter, I will analyze the
| English‘words. Then I will continue to analyze fhe Indonesian
Qords. Since there are a lot of words either English or
‘ihdonesian that share the semantic properties 'female' and
rQ” 'human being' and also because of the lack of time, I will not-
' iﬁ  éﬁalyze gll of the words in the liéf. I will choose those
‘, ‘1 ‘ :  which‘are still frequently used. Sometimes a word has more
juhf . than one meaning. In this case ] choose the commoﬁly used
e | meaning(s).

o ‘  | The procedure of the analysis:

1. Observe the definition(s) of the two words analyzed.

‘ﬂ{Q“‘ ‘ “ “ “2. Add information the writer got.
| 3. Cohtrast the definitions of two words to see the
difference(s)
4. List the semantic features or properties,

To 'make clearer, whenever possible and necessary, I will give

/

an example or the usage of the words.

1. woman and lady

25
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‘woman:‘adult fe@gle human being

lady : woman belonging to the upper classed, woman has good
manners and some claim to social position

The differences between the two words are on social status and

quality. woman is a common eipression for ordinary adult

female‘human being, while lady is for a woman who has high

social stétus and usuaily has good manner. Both are usually

over 22, |

The semantic features are:

woman : | ,  lady:
- female ‘ | - female
- human being ‘ , - human being
7 age | - age

~ sociaj status
- quality
The usage: |
a. The women and children hid in the caves for safety.
b. Please bring this lady a glass of beer.
c. Ladies and Gentlemen. (addressing a.Speech to a grbup of

people)

2. madam and HMrs

m%dam: respectful form of address to a woman

Mrs. : titlé for a married woman

Both refer‘to adult female human being who are already married.
madam is a fespectful way of addfessing_a‘woman, esp. a
customer in a shop. Madam (with capital 1etter)'is a word of
address used at the beginning of a business letter. Mrs.is a
title of a married woman who has no other title.

" The semantic features are:

madams’ Mrs. :

- femals - female
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- human being ~ human being

- age : - age

 —‘mafita1 status marital status

title

address form

— users

3¢ . mistress and wife

miétreséé woman who lives with a man as if she were his wife
or is kept by him and Qisited for the purpose of
sexual relation

wife ' 't married woman

The differenoes between the two are on the law status and

social status. Both are female adult human beings. wife is

1ega11y‘married, while mistress lives with a man as i1f they

‘are husband and wife without legal marriage. mistress is

considered having a'low social status in society.

The semantic features are:

mistresst | wifes
- female . - female
~ human being ‘ ‘ ~=~ human being
-‘age ‘ . = age

law status

—'law status
- social status | - marital status
- state
The‘usage:
a. After hiswife left him ﬁe began seeing‘aqother woman, who
~soon became his mistress.

b. Violet is married to Patrick. - She is Patrick's wife,

4., spinster and woman

spinster: unmarried woman
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woman_:‘adult female human being

woman can be used either for married or unmerried woman
proyided that she is an adult female human being. spinster
is used only to refer to unmarried woman who is rather old,
usually over 40. Sqmetimes spinster is considered.un~
favourable.

The semantic features are:

spinster:. womans
- female - ‘ — female
~ human being - hﬁman'being
~ age ' - ége

~ marital status

quality

5« mistress and_cohcubine
‘mistress H Qoman who lives with a man as if she were hiz wife
| or is kept by him and visited for the‘purposé of

sexual union

concubine : woman who lives with 'a han without Being lawfully
mgrried

The main differences are oﬁ‘the social status and location.

:mistress ié not socidlly acceptable, she is conéidered having

low sdcial status. Where as concubine is socially accepfqble

in a polygamy country. Both refer to a woman who liveé with a

'man without being lawfully married.

The semantic features are:

mistress: ‘ concubine:
- female ‘ - female‘
- human being - human‘béing
- age ‘ _ - age

- law status law status
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- state ' ~ atate
- social status ‘ -~ location
The usage:

The king has two wives and three concubines.

6. girl and virgin

girl 3 female child, unmarried

virgin: girl or woman who has not experien¢ed sexual union

- Both are unmarrieé female human beings. girl is about 6 - 22,
Where as for virgin, age is not an important driterion. As
long as she has.not experienced sexual union; although she

is old, she is still‘called a virgin. Somtimes, virgin can be
used to refer a male person who has not experienced sexual
union,

The semantic features are:

Cgirls ‘ virgin:

- female female

~ human being —‘human being

- marital status marital status

- age state

7. girl, miss and Hiss

girl: female child, unmarried

miss: young girl,‘schooi‘girl

Migs: title for an unmarried woman or gifl

Tﬁe three words are for unmarried, yoﬁng female human being.
Miss is a title for unmarried woman with no superior title.
miss is an ‘address form used by shopkeepers, servants tb an
unmarfied woman bylanyone to a waitresé, gifl worxing in a

shop; by pupils'to a woman teacher especially in Great Britain.

The semantic features are:
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miss: girls

- female - female

- human being human being

- age - age

- marital status marital status
- users (dialect)
= address form
Miss: |
- female
- human being
- age | .
- marital status
= title

- state

8. lassie and girl

lassies girl, sweat-heart

girl female child, unmarried

There is only one difference befwgen the two words, namely
lassie is a dialect, it is used for Scottish girl. girl is
-a commoh expression for young, unmafried, female human being.,

The semantic features are:

lassie:s : girls
- female ; | - female
~ human being ' - human being
- agel o - ége

marital‘status

marital status

style

9. maiden and girl
"maiden: girl,'young unmarried woman

girl : female child, unmarried




31

There is also only one difference, that is on the style.
Usually maiden is used in literature and it is rather old
fashioned.

The semantic features ares -

maiden: ' girls

- female. female

human being human being

- age C=- age

-~ marital status . marital status

- style

10. widow and relict

widow : woman who has not married again after her husban's
death |

relict: widow

There is'only one differences that is on the style. relict ié

very rarely used for it is a sleng and vulgar expressibn. Both

.refer fo women who have not,married again after her husband

died. | |

The semantic features are:

widows relict:
- female - female .
~ human being ~ human being
- age | - age

~ marital status. marital status

style

11; queen and princess

princess: a. wife of a ptvince
b. woman ruler in heér own right
queen : a., wife of a prince

b. daughter or granddaughter of a sovereign




32

(a)
The difference is ohly in terms of social status. gueeh has
a higher position or rank than princess.

The gsemantic features are:

priﬁcess: queens:
| - female ‘ -~ female
- human being ' ~ human being
- maritéi status ~ marital status
- age - age
- social status - social status

(b)

Both are titles; gueen for her right as a ruler, while
princess for she ig a daughtgr or gr;nddaughter of a
sovereign. queen is usually an adult female human being and

princess can be either young or adult one,

The semantic features are:

princesss queen:
- feméle —‘female
= human being = human being
- (age) - age
- kin ship - title
= title -~ state
- social status - social status

12. womar and aunt

woman: adult female human being
aunt : sister of one's father or_mother
wife of one's uncle
‘aunt is a woman who married to one's uncle or sister of one's
@pthér or fafher. S50, aunt is different from woman in general

bebause there is a kin ship or because of her marital status.
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The semantic features are:

‘Wwoman: : aunt:

- female ‘ - female
= human being - human being
- age : - age

kin ship/ marital status

13. Eﬂii and‘gigl

maids: woman servant

girls female child, unmarried

The main difference is that maid is a term for a certain
Qécupation namely womén sefvant. Usually, gglg.is not very old.
To some peovle, Eggg_is considered having low social status.

The semantic features are:

girl: | ' maids:
| - female - female
~ human being ~ human being
- age - - age

marital status occupation

14.‘steWardess and waitress

.stewardess: servant who attends to the needs of passeﬁéers in
an airline or a éhip

waitress :‘wo@an who waits af-table in a restaurant, in a
hotel dining-room

Both are kinds of occupation, they are‘different in terms of

the locafion and task. stewardess works in an airline or a

ship. waitress works in a restaurant or hotel. A stewardess’'s

task is to attend to the needs of passengers and a waitress's

task is to wait at a table (serves food at the table in a

_restaurant)

The semantic features are:
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stewardess: ' ‘ waitress:

female

- female

human being human being

occupation occupation

- location location

15. sultana and princess

sultana‘: wife of a sultan

princess: wifé of a prince

Both have high social stafus._They are respected in society.
The differences are on religion and place. sultana is a
moslem while princess is usuzlly a christian (especially in.
"Europe). sulténa is found only in-Islam country. Both are

adult ones,

The semantic features ares

sultanaz: princess:
- female | ‘ - female
= human being . | - human being
- age : - age
- marital status \ Co= marital status
- zocial status ' - social status

- religion

place/location

16. chaperon and duenna

chaveron: married or.elderly woman in charge of a girl or
young unmarried womsn on social occasions

dﬁenna‘ ¢ a comvanion in charge of girls or elderly woman
acting as governess, especially in a Spanish and
Portuguses speaking country

These two words are really synonyms (meaning: married or

elderly woman is charge of girls), except that duenna is a
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dialect. Both are elderly or rmarried woman who have the same
taskse.

The seumentic features ares

chaperons | duennas
- female | ~ female
~ human béing - human being
- age/marital status - age/mnrital.status
- occupation - occupation
~ task ‘ - task
- dialect

17. mother and nun

mother: head of a female religious comuunity

nun : woman who after taking religious vows lives with other
women in a convent

The only differnce betwesn the two is that mother has a higher

rank in religious community than nua. Both are adult ones.

Usﬁall# they are considered having a high sccial status.

The semantic features are:

mothers: nuns
- female - female
- human being — human being
- age ' - age
- state | - state
- 30cial status - social status

~ rank in religion

The follpwing is the list of all semantic features found in the
‘analysis of the English words:

1. female

2+ human being

3. title




\4.
‘5.
6.

T

9.
10.
11.

o 12,

13,

14.

15.
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address form
occupation
marital status:
- married
~ unmarried
law status:
~ legally married
- iliegally married
rank§
- ages: young, adult, old, over .., about ..—..
~ 3ocial statuss high - réspected in society
low - not respected in society
- religion: high, e.g8. the head of reiigious community
ordinary, e.g. member of religious community
- Xin relationship.
quaiity: beautiful, goéd mannered, unfavourablg
reiigion
task: what the subject does or the job
location:
- place where the subject works: in a restaurant, in a
hotel, in a family
-~ usage location: in letter writing, in speech
user: the person who usually uses the word: pupil , waiter,
shop-keeper |
style:
- slang
- literary

0ld fashioned/archaic'

- dialect

state: the condition that specified the‘word
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'Besides

- other semantic
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who has not married again

takes religious vows

has not experienced sexual union

hag nb_superior title

lives with a man as if they weré husband and
Wife-

ruler of her own right

the above semantic features, I also collect

features of concrete nouns from the analysis of

my friends. The following is the list of the total number of

semantic fetures of the English concrete nouns that I have

collected.
1.

2.
4.

5.
6.

9.

10,

11.
12,

13.

‘female/male

human being
unanimafe
title
address form
occupation
marital status
rank:
- age
- social stgtus
— religion
- kin relationship
quality
law status
religion
task
location:
- pnlace

- usage location




14, user

15.‘sty1e:

16.
17.
18.

19,

20.
21.
22,
23.

24.

25.
26.
27.
28.
29.

30.

- slang

literary

old fashioned/archaic

dialect
state
function
shape
measurément:

- length

- width

- size
material composition
agent/doer/actor
owner | |
origin
emotional overtone:

- accompaniment - level of speech

colour
dégree‘on monetary pricé
part
direction
smell

flexibility of form

38

Now comes to the second part of the analysis, that is

the analysis of some of thne Indonesian words. The procedures

are the same as in analyzing the English words.

l. wanita and perempuan
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wanita : female human being (more refined)

perempuan: kind of sex

The'maih difference ig on the age. wanita is used for mature
“female human being, while perempuan.is nuetral; The word
perempuan refers to kind of sex. When perempuaﬁ is used to
refer to an adult one, it has a bad connotatioh. wanita is
more refihed.

The semantic features areg

wanitas | ‘ perempuan:
- female ' - femaie
— human Being = human being
- age - accompéniment
- style

The usage:
a. Wanita itu sangat anggun.
b. ia‘mempunyai dua anak peremnﬁan dan seoréng anak laki-laki.

c. Ia terkenal sebagai Seorang perempuan jalang.

2. nyonya and isteri

hyonya; addfess form for married‘woman

isteri: wife, married woman

Both are married female human being. The difference is thaf

nyonya is an address form and isteri is a term,

The semantic features ares:

nyénya: o isteri:
- female — female
- ﬁuman being : = humén being
- marital status ‘ .- marital status

address form

3. putri and ratu

putri: king's daughter
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ratu: king's wife

Either putri or ratu refers to female human being of a high
social status. putri is king's daughter and ratu is king's
wife. ratu is usually an adult one, while putri can be young
or adult. Both are titles, |

The semantic features are:

putri: _ ~ ratu:
- female . - female
- human being - human being
- social status - social status
- title | - title |
- kin ship - mérital status

- age

4., gadis and perawan

gadis:s virgin, has not experienced sexual union

perawan: virgin, has not experienced sexual union

The differenoes are on the age and style. perawan can refer to
either young or adult female human being who has not experienced
sexual union, For Eeréwan 'has not experienced sexmal union' is
an important criterion. Usually gadis refers to a young one.
gadis is more refined., It seéms thaf perawan more emphasize the
virginity fhan gadig. When Eerawan.is‘used fo refer fd an adu1£
one, it becomes an unfavourable expression.

The semantic features are:

gadis: perawan:
- female o - female
~ human being | - human being
- marital status -.marital status
- state - state

= style
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5.‘Eemudi and gadis
pemudi; girl, young woman |
gadis : girl (who is 0ld emough to get married)
The oniy_difference-is abéﬁt the‘style. EgMudi is a formal
expression for a girl, especially when it is connected with‘
patriotism or country aff;irs. Both refer to a. young, ﬁnmarfied
female human being.

‘The semantic features ares

pemudis o . gadis:
- female —~ female

- human being

human being

marital status

marital status
- age T . " - age

- style

6. pemudi and cewek

pemudi: girl, young, (unmarried) woman“

cewek : girl (colloquial)

Thé tﬁo words are_différént only in terms of the style. cewek
is colloguial and pemudi is formai. Both are young énd
unﬁarried.

The semantic features are:

pemudi: cewek s

-~ female - female

— human being -~ human being

- age : - age

- maritai status - ﬁarital status

.style - style

T+ wanita and bibi

wanita: female human being
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bibi : a. aunt

b. addresé fo:m for a rather old woman
wanita refers to adult female human being. bibi (a) is not
always refer to én adult one, especially if bibi is younger
sister of one's mother or father. bibi (a) has the semantic

feature 'kin ship' which makes it different from wanita. bibi

(b) is an address form for a rather old woman, it can refer
either to married or unmarried one.

The semantic features ares

 wanita: - o bibi (a):
- female . - female
—~ human being = human being
- age | . - Kkin relationship
bibi(b):
~ female

-~ human being
- address form

-~ age

8. pramugari and peragawati

pramugari: woman whé arranges and serves fo the passengers of
| an ai rpl‘a.ne

peragawati: woman who introduces new clothes

Both are kinds of occupation. They differ in terms of

~location, fask-and age, pramugari works in an airplane and

peragawati is on a stage. pramugari serves passengers while

peragawati has very different task that is introduces new

clothes. Usually both are still young, but Eeragawati some-

times is an old or fathér old one.

The semantic features are:
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pramugari s peragawati:

female

= female

- human being human being

- occupation - occupation
~ location - location.
‘—.task - task

- age .

9., muslimat and biarawati

muslimat : moslem woman

biarawati: woman.whg lives in a convent

‘The,two words are different in terms of religion. muslimat is
a moslem, bigrawati is_usually a cafholic. biérawati is not
married‘and lives in a convent. musiimat is any moslem female
human beiné, she is either married or unmarried one.

" The semantic features are:

muslimaf: biarawati:
- female - female

- human being

human being

-~ religion religion

marital status

- place

The following is the 1list of all semantic features found in the
analysis of the Indonesian words.

l. female

2. human being

3. occupatién'

4. address form

5 title'

6. marital status
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8.

9.

10.

11.

12,

13.

14.

44

tasks what the subject does or the job
rank:
- age
~ social status
- kin relationship
religion
stylet
- formal
_—‘colloQuiai
- more refined
étate: the condition that specified the word
e.Zs 3 has not experienced sexual union
location: the place where the sﬁbject works or
lives
€.g.% in an airp}ane, on a stage, in a convent
accompéniment : béd conndt;tion

quality: beautiful, unfavourable

‘The lists of the English and Indonesian semantic features are

nqt‘complete, for those lists are only based on the analysis of

certain nouns. The semantic feature list of the English words

is based on the analysis of words having the semantic features

bag; seat,

'female' and 'human being' and words under the generic term:

street, and hat. Where as the semantic features

Therefore,

list of the Indonesian words is only based on my analysis on

the words having the semantic features 'female' and 'human being'.

if there are other words (concrete nouns) that are

analyzed; the 1lists can be added.

* CONCLUSION
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If we compare English and Indonesian words that have
the semantic features 'femalé' and 'human being', it is
obvious that English has more words than Indonesian. From the

lists Wwe can see that there are 93 English words and 43

. Indonesian words. Indonesian does not have specific terms for
female animals. They are named by adding the word betina to

. the general names, for examples lembu betina (cow), kuda-—

betina (mare), ayam betina (hen), etc. The reason why English

has more words than Indonesian and Indonesian does not have

‘specifio terms for female animals is that English people are

very concerned with kind of sex.

Bvery language i® unique. Therefore, a lot of words in

a‘language may not have equivalent word(s) in other languages.

~ Indonesian does not have specific terms for the following

. Words:

- authoress - lady
- bride ~ laundress
- comedienne — niece
- conductress - pierrette
- daily ‘ - poetess

| —‘dowager ‘ - seamstress
- duenna - shepherdess

- empressa, duchess, - slavey

countess, etc. - waitress
- governess - spinster
- heiress . - tragedienne
- heroine = usherette

On the other hand, English does not have specific words for
the following words:

- cewek - dayeng
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‘— hartawati -~ saudari
= inang - | - seniwati
- muslimat - siswi
~ olahragawati - sukarelawati

wartawati

The 'femaleness' of some of the English words are
fofmed by adding the suffixs ' - ess;‘or ' - ix', or ' — enne'.
Whére‘as?Indonesian by adding the suffix: ' — wati', ' - ita'
and aiso‘by changing the final vowel ‘'a’ into 'i'. There is.a
wofd 'ceﬁek' which is equivalent to the male 'cowék', here the
twé‘vowels'are changed.

Some of the Indonesian words are derived from the

English words likes:

actress . aktris
directress direktris
sister (nun) . suster (biarawati)

The English word chaperon nowadays is often.used aué as Indo =
nesian does not have equivalent or_speéific term for that word
80 it is use as what it is.

In terms of the semantic features, English and Indone-
sian is not very different in numbef and kind.‘Ehglish does
nét have the following semantic features:

- agcompaniment

- styles: - formal

- = more refined

While Indonesian does not have the semantic features like:

- law status
~ style: slang

dialect




1.

2,

4.

5.

9.

10.

11,

12,

13,

babﬁ:

- maid
biarawati:

- nun
bini

- wife
cewek:

- girl_
dara:

a., girl

b. virgin
dewi :

a. godéess

b, belle
direktris:

- directress
gadié:
| a._gifl

be virgin

C. maiden
isteri:

- wife
Jjandas

- wWidow
mahasiéwi:

- coed
neneks:

- grandmother
nonas

a, Miss

bo girl

47




14.

15,

16.

17

18.

19.

20,

21.

22,

23.

24.

nyonyas

ae Mrs,

b. madam
peragawati:

- mannequin
perawan:

a. virgin

b. girl
pemudi :

| - girl“

perempuan:

a. woman

be female
pramugari:

- stewardess
putri:

a. princess

b. girl -

c. daughter
ratus

- = queen

gselir:

- mistress
suster:

a. nurse

b. nun
wanita:

a. woman

b. female

48







CHAPTER III
THE USES OF SOME ENGLISH WORDS IN VARIOUS MEANINGS

In this chapter, I will discuss four words out of the

English words I have listed, namely mother, lady, maiden,and

‘giggﬂ.‘Sometimes a word may have more than one meaning either
of the same class or different class. In discussing each word,
firstlj I will try to see if there are any other meanings
-that ﬁave not.been mentioned in chapter one.
A word may change its origingl meaning like in compound
- ﬁords and in idiomatic expressions. Therefore, secondly I will
present some compound words and idiomatic expressions that |
quntain the wordé: mother, lady, maiden, or widow, and the
meaﬁing of each.
s ‘ | N - The pufpose of this chapter is to find out how a word

‘oan‘funbtion in many different ways and to help understanding

the nature of compound worde and idiomatic expressions. While

the contrastive analysis in chapter two is to find out the

gemantic properties or semantic features.

The diétionaries that I used are:
g R - 1. Longman Dictionary of Contemporary English

2. A Dictionary of English Idioms, part II, colloquial
phrases, by B.L.X. Henderson and M.A, D.‘Lit

3. A Dest - Book of Idioms and Idiomatic Phrases in‘
English Speech and Literature, by frank H. Vizetelly
and Leaden I de Bekker |

4. Hebster's New World Dictionary of the American

Language "
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A. mother

Besidés functioning as a‘noun mother can function as a verb.
As a verb mother has three meanihgs$
é. (esp. of a woman) to care for someone like a mother
b. (of a woman of female animal) to give birth to

]

(derogatory) to treat someone (esp. a

too great protectiveness and care

l. mother-in-law:

the mother of a person's husband or wife

2. stepmother:

the person to whom one's father has been remarried

3. motherhood:
‘the state of being a mother
e.g. Motherhood doesn't suit her, she shouldn't have had
children.
4. mother country or mother land;
as the country of one' birth,.one's ﬁative land
b.. the county of origin of a group of settlers in
another part of the world which is usually also
mentioned or understood
- Most‘Australians regard Britain aé their mother
country.
5. mother ships
ayShip’that supplies other ships with their needs, af

sea or in harbour
6.‘mdthef tongﬁe:

a person'é ndtive language
T. mother of pearl:

a hard smooth shiny variously coloured substance on
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the inside of the shell of certain.shellfish, used for

making ornamental articles .

8. mother wits

10.
11.

12.

13.

14..

15.

16,

17,

.a person's native or natural sense

‘9 mother—to-bes

a future mother or pregnant woman

Mdther of God:

the title of the virgin Mary

mother maids
The Virgin Mary
artificial mothers

a chamber in an incubator kept at an exact temperature

for newly hatched chickens

mother mapt
an original map made from surveys and serving as a

model from which other maps are made

mother of thousandss
-the Knilworth ivy also sometimes several other similar

plants as fhe‘strawberry geranum

Mother of Presidents:
The State of Virginia
mother waters
the residual liquid remaining after the substances in

solution had been deposited by crystalligation or

precipitation

mother's heart:

a common weed, the shepherd's purse
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18. Mother Goose rhymes

(Am E) nursery rhyme

19. Mother Carey's Chicken:
| any of sever&l'speoiés of small petrel, edp.vthe
stormy patrei |
20, mother of coal:
a soft black compound, probably a transitién product in

the formatibn of coal, showing a wood-like

21.Mother's Day:
a day appointed.for the honoring of motherhood and the

loving remembrance of one's mother

22, mother of wheat:
as the ivy-leaved speedwell

b. the purple cow-wheat

23. Mother Hubbard:
. a. the subject of a well-known nursery rhyme

b. a type of loose full gown worn by women

‘ 24.‘ﬁother lode:

‘the main lode or vein of ore in a mine

25. becohe a mother:

.to give birth to a child

26, every mother's son:

every man with none left out

(ﬂhe word mother also has the adjective forms:
l. motherless:
destitute of mother
2. motﬁerly:
having,.shdwing, the tender, kind qualities of a

- mother
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3. motherlikes

in the manner of a mother

| B.'iadz
iﬁm; Thé word lady does not have any other different meanings.

L 1. ladybird or ladybug (Am E) s

‘a type of small round insect, ofter a kind that is red
with black dots

‘ZAW1and1édyz
a. woman who owns and runs a small hotel or a boarding-

house

b. female landlord
y‘f 3;‘1ady-ki11er:
a man who is believed to charm and conguer all the
women he meets
4. lady-in-waitings
a lady who attends a Quéen or princess
5. ladyships:
(the word used when speaking to or of) a woman with
the title Lady
In the phrases:‘her ladyship, our ladyship, their ladyships.
6. lady finger:
a small finger—shaped sponge cake
T. lady love:
a sweetheart or mistress
8. lady kin:
a little lady

9. extra lady: -
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a female stage performer without a speaking part

10.. ladies' companion:
a reticule or handbag for woman frequently fitted with

band-mirror, powder=puff, purse, etc.

1l1. ladies' man:
a man given to paying excessive attention to eomen or

one who is fond of their society
12, ladies' pocket:
P - ~a plant, the touch-me-not

13@ ladies' tobacco:

”Nﬂf , . | ”‘any one of various plants of the aster family, commonly

called everlasting

14, lzdies'sea:

.5¢ ‘” N i the tradewind region of the North Atlantic, so easy of

navigation that even a girl might take the helm, or a

‘;Jw‘f ‘ . transition of a term used by early Spanish navigators

‘ , | : ‘15“, lady-bells

ia‘bell with which the angelﬁs is rung
16, lady-brackens
o L a:plaﬁf, the common brake
17;-1ady-chair=
a seat founded by two persons with their hands, each

siezing with one hand, his opposite forearm and with

the other the forearm of his fellow
18. lady of dowers:
‘& dowager
19. lady of easy virtue:

a woman of equivocal reputation




20,

21,

22,

2.

24.

25.

. 26.

27,

28,

29-

30.

31.

32.

33.
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lady Qf the manors:
.é‘lady,having the control of a manor, also the wife of

the lord of a manor

lLady Psalter:
the psalter used in the worship of the Virgin Mary
Lady Days
any feast day of Virgin Mary, now Annuciation Day,
March, 25
lady quafter:
the quarter in which Lady Day occurs
lady's smocks:
cuckooflower
lady's tresses, lady's traces:
any orchid of the genus spiranthes
lady's bedstraws
a. a perennial herb having yellow flowers, naturalized
in the United States

b. a low- growing shurb of the East Indies with white

flowers
lady's wind: a gentle breeze

lady's clover: the common wood sorrel

‘lady's_comb: a plant, Venus's comb

lady's eardrops: a fuchsia
lady's garters: Ribbon grass
lady's delight: thée pansy

lady's milk: a plant, the milk=-thistle
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34, lady's slipper: a kind of orchid
35. lady's nightcap:
a flowering plant, the hedge-bundweed
36, lady tides
the period of time around Lady Day
37. leading lady:
the leading actress of a thearitical company
38, lady's thumb:
a common species of Polygenum with dense rose coloured

The word‘lady has an adjective form, that is-ladx—like:‘(of a

woman) looking or behaving like a lady, having good manners

C. maiden
maiden as a nouﬁ has another meaning: a horse whichlhas not
Qoh a race
maiden can fuction as an adjective having the meaningss
a. fresh, not used before |
e.ge. maiden land
b. first, not done before
e.g. The aircfaff makes its/maiden flight tomorrow.
c. of a woman — unmarried

e.Z. amaiden aunt, a maiden lady

i. maidenhood:
(esp. 1it.) the condition or time of being a young
unmarried woman or girl

2. maiden names:

the family name a woman has or had before the marriage
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3. maiden hair:
a kind of fern
4. maiden head:
a. (for a woman) the state of being a virgin

b. hymen or virginal membrance
5. maiden over:
(in cricket) an over in which no runs are made
6. maiden assize:
- a sitting of a Court of Law.at which there are no cases
to be tried

‘e.g. The judge was pleased to find that he had a maiden

assize and in his own home town, too.

7. maiden speech:

a person's first spéech in Parliament

maiden also has a different adjective, that is maidenlike: of
or like a maiden, modest.
Besides that,‘maiden also have the adverb form : maidenly.

e.g. She turned her eyes maidénly away from the scene,

D. widow

g;ggﬂ as ‘a noun has another meaning; (in poker) a small amount
deducted‘from‘each jack potvto‘pay refréshment.

Besides as a noun widow can function as a verb having the
“mééﬁings:

M a. to reduce to the state of a widdw, to Bereave of a

husband; as thousands widowed by the war

b, to deprive of anything esteemed, to bereave

1. widowhood:s

‘state of being a widow, time during which ome is widowed
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2 Widow bird:

a xind of.bird, from the somber colour of its plumage
and long black tail feathers
3..widow's cruse:

an inexhausetible supply

4+ Widow's mutes
a small‘contribution, willingly given, that is all one

can afford

5+ to feed the widow:"

to draw out the widow's portion

The word widow has an adjective form, namely widowed: left

alone after one's husband death.

From the é0mpound‘words I present above, there is one
interesting thing about a compound that can be seen. One

cannot tell the meaning of a compound by the words it contains,

. The meaning of a compound is not always the sum of the

~meanings of its parts. A compound may include some of the

meanings of the individual words. But there are compounds
which do not seem to relate to the meanings of the individual

parts at all. Therefore, the meanings of many compounds must

‘be;earned as if they were individual simple words.

" There is also one thing that one must know about idioms

or idiomatic expressions in terms of the meanings. The meaning

“of an idiom cannot be inferred by knowing the meanings of the

individual words.
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CHAPTER IV

THE IMPROVEMINTS ON THE DEFINITIONS .

One of the advantages of knowing the semantic features
of .a word is to define the word more clearly and in more
defail.wBased on the‘semantic features in the analysis and the
iﬁformation from a native speaker, I try to improve the

| definitions giveh by the Advanced Learner's Dictidnary. Due
to~thé;lagk ﬁf time, I will not improve all of the English
words in‘fhé‘list.

After I give the improved definifion(s) éf a word, I

will mention the additional semantic feature(s) — (ADSF),

1. belles
‘apopular, beautiful and attractive girl or woman whose
charm and beauty make her a favourite
AbSF: quality (popular)

state ( whose charm and beauty make her favourite)

25 colleens
an Irish word refe;é to a young ﬁnmarried female human
being :
ADSF: age
marital status

dialect

‘3. concubines
e an adult female human being who lives wifh.a man
without being lawfully merried to him, sooially
acceptable ih.polygamous gociety
ADSF: age

place

59
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4. dames

an American English slang for a married woman
ADSF: style - slang
dialectr
‘5. dam§e1:
a young unmafrie&‘female human being of noble birth,
usually_uséd in literature and it is an old fashioned
word
ADSF: social status
style
‘6;‘giri:
| | a young female human being who is unmarried, usually
about 6 — 22

ADSFs: age

7. lady:

a. an adult female human being, usually over 22, who

belongs to the upper class, has good manners and some

claim to sociai position
ADSF: age |
b. an,adult female human being of any kind or class
with or without good manneré and refinement, used
when one is addressing a speech to a group of
people
ADSFs: age
usage location
8. laSSie:
‘a Scotish word for a young unmarried female human being
AﬁSF: age |
dialect

marital status
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9. madamz
| .a respectfu1 form of address to an’adult female human
being,‘usuaiiy a married one, especially used by a
shopkeeper to a customer
 ADSﬁz,age, |
| user
(marital status)
10. méidéh:
a young unmarried female human being, usualiyvused in
literature

ADSF: style

11; misss
a derogatofy expression or a word of humour refers to
a‘yéung unmarried female human being, especially one
who is playfullor has‘the fault of a schoolgirl
ADSF's éuality
marital status

state

12, Misss
a title placed before unmarried female human being who
has no other superior titles

ADSF: state ( has no other superior titles)

13, miétress:
an adult femalé human being, who is illegally married,
lives with a man as if she were his wife or is‘kept by
him and visited for the purpose of éexual rélation,
usually not a socially acceptable one
ADSF: age
law status

gocial status
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14, Mrs. s
a title for a‘female married human being who has no
‘other superior titles

' ADSP: state (has no other superior titles)

15. queens
a female ruier in her own right, usually an adult one
and she‘is considered having a high sbcial status
‘ADSF: age

social status

:16. spinster:
an unmarried woman who is no 1onger young, usually
over 40 and unfavourable |
ANSFs agé

‘gquality

17, womans
~-an adult female human being, usually over 22

ADSF: age

Note:
The age is not a definite thing, it is only an estimation

given by a native speaker who comes from England,
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CHAPTER V
THE APPLICATION OF SEMANTLC FEATURES IN TEACHING

As we know, in language lear ming there are three
domains, namely cognitive domain, psycomotoric domaln, and
affective domaln. The knowledge of semantic features of words
Qan help‘a language learner in the cognitive domain.

A 1anguage teacher has to do several things every day
/such as:

a. giving exposure of a good language

b. explaining rules and proBlems

C. giving instruction so the students do a lot of

practice |

4. evaluating or {esting

From among the obligation that the teacher has to do,
. the knowledge of semantic features helps a language teacher
in giving a better explaination to the students, €specially
in teachlng vocabulary.
Accordlng to Lado there are three steps in teaching.
vocabulary.
l. Hearing the word.
2. Pronouncing the word.

:VL ' . 3. Grasping the meaning,

'lﬂl | There are a lot of techniques suggested by Lado to make the
. students grasping the meaning,
‘ a.‘Self defining context:
The context makes the situation clear, and this in

‘turn illuminates the méaning of the new word.

63
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b. Definitions:
 Definition in the target language may be used
‘,whg K ‘ ‘f“ ‘  | effectively if they are better known or more easily
| than the word that is defined.
Ce Syﬁpnyms:
A synonym ﬁay be used to approximate the meaniﬁg if
" the synonym is better known than the word being
taught.
‘ ) | ‘ &4‘0pposites:
E When one member of a pair of opposites is known, the
- meaning of the other can be made clear through it.
e,:Pictures‘( representation of the word).
f;‘Dramafization: .
Many acti&ﬁs can be acted out or demonstrated, . the
iearners grasp the meaning through‘the demonstration
g? Realias |
Real objects or quels of real object.
h. Series, scales, system:
The meaning of such words as the months of the year,
the days of the week, the parts oflthe day, seasons
of the Yeart ordihal numbers, etc., that form part
of well known series can Be made clear by presenting
them in their usuval order in the series.
" i. Parts of words:
| The pafts of complex and compound words may be mbre
common,the . parts often clarifies the meaning.

j« Illustrative sentences.

Besides those technigues, a teacher can use translation

teéhnique and description technigue. Translation technique is

3
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“better used only when the other technigues fail. By using the

" translation technique, the students are not challenged to

think and guess.

O : " The knowledge of semantic features can help a teacher
- in teaching using definition, description, or translation

W " technigue, synonyms and antonyms.

The followings are some explainations on how the

‘seméntic features can help a language teacher in:

a. Describings:

“Instegd of defining using full sentences, the teacher

g PR | ; éescribes the word in phrases. The description should
| refer to the semantié features of the word. The students
will more easily understand tﬁe features‘of the word
ﬁhich are important to undefstand the meaning.
€.g8s 3 lady: - female human being

- aduli, usually over 22

belongs to the upper‘class

has good menners and some clzim to
social position
e ‘b. Defining:
The definition of a word inm the‘dictionary ie often hot
cdmplete and clear. By knowing the semantic features
the teacher can add more information so that it becdmes
ciearer. Therefore, in defining a word the teacher
should include all the important semantic featureé.
Ca Tranélatihg: i
Altough there is no exact translation of alanguage into
another, we can try to Pranslate as good as possible

that is by knowing the semantic features of the‘wordé
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of the two 1anguéges."Tﬁe.more semantic features of fhe

words to translate and the franslations are shared the

better the translations are.
d. Giving>or explaining synonyms:
Two words are synonyms when they are similar in meaning
but different in sounds. By knowing the semantic
features of the two wofds one can know whether those
words are synonyms or not. By‘knqwing the semaﬁtié
featﬁres of words the teacher can give the synonyms of
a word. The degree of semantic similarity between words
depends to a great eitent on the number of semaﬁtic
features they share. When two words are s&nonyms,
ﬁsually’they share the same semantic features, if not
all they differ in fefms of unimportant‘feature(s) like:
style, nationélity, or acoompanimeﬁt.

€.g. girl and lass, girl and colleen

e. Giving or explaining antonyms:
N - ‘“ " Two words are antonyms when they are opposite in meanings.
e The two words share all but one basic (contrastive)

| semantic feature.

- Example: man and woman both share the semantic features

‘human being, and adult. They differ in terms of the

kipd of sex. man is male while woman is feméle. 'male!
is the opposite of 'female’. 30, by knowing the semantic
,gg . - - fe;tures 6f words we can more easily know whether two

words are antonyms or not.

0
i

. . |
Vi .

‘The knowledge of semantic features can also helvp a language

©vi'. 7 teacher in explaining:

a. homonyms:

Two words are homonyms when they have the same’ sounds
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but different meanings. They may not share any semantic
features. |

b. denotative meaning:.
‘The meaning of a word.the dictionary shows' us.
Denotative meaning refefs to the whole things, all the:
semantic features of the word.

¢c. connotative meanings:
Connotative meaning is what the word suggésts beyond
‘what it express - its overtones of‘meaning.

Besides refers to all semantic features of the word,

connotative meaning refers to additionai,‘non critical,’
properties.
€.g., woman: — experienced in cookery
- emotional, inconsistent; irrational
~ sensitive, gentle, frail
- cdmpassionate, etc.
de figurative meanings
S ‘
Figurative Meaning is the unteal meaning of a word. It
is not”thé'meaning of a word the dictionary shows us,

It refers to one of the semantic features of the word .

: wf} R o The list of the semantic features that I have compiled

from my analysis and from ny friends' is useful for

‘Q:"“‘ explaining every concrete noun in particular and all nouns.,

In this last chapter I will present the‘concrete

M“;a _‘exémble_of the application of the semantic features in

deécribipé wdrds which share some same semantic features.
'Like‘what Lado says, I also suggest that in teaching

vocabulary the teacher fellows the three steps:
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i o 1. Hearing the word.
- W{F‘ _ i 2. Pronouncing the word.
' 3. Grasping the maaﬁing.
' Iﬁ‘this case I will give the concrete example of grasping the
 &” o ‘meéging‘usihg the description technique. Here I choose six

SRR ‘ ﬁQrds from the list.

R 0 =-madam
- madame

 1ady

1

- MI‘S.
- girl

- — woman

[

‘1Pﬁ o g:,Fipétithe teacher 1ist the semantic features that can be found

inLthose words. (This is done before teaching. )

‘What the teacher has to do in the class is make a table, the
horigontal columns are for the necessary semantic features and
“the vertical ones are for thae words. The purpose of'making the

-table is to make the students see the difference(s) easier.
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